
DE	 Gebrauchsanleitung / Montageanleitung	 2

FR	 Mode d'emploi / Instructions de montage	 3

EN	 Instructions for use / Assembly instructions	 4

IT	 Istruzioni per l'uso / Istruzioni per Installazione	 5

ES	 Modo de empleo / Instrucciones de montaje	 6

NL	 Gebruiksaanwijzing / Handleiding	 7

DK	 Brugsanvisning / Monteringsvejledning	 8

PT	 Instruções para uso / Manual de Instalación	 9

PL	 Instrukcja obsługi / Instrukcja montażu	 10

CS	 Návod k použití / Montážní návod	 11

SK	 Návod na použitie / Montážny návod	 12

ZH	用户手册 / 组装说明	 13

RU	 �Руководство пользователя / 	
Инструкция по монтажу	 14

FI	 Käyttöohje / Asennusohje	 15

SV	 Bruksanvisning / Monteringsanvisning	 16

LT	 Vartotojo instrukcija / Montavimo instrukcijos	 17

HR	 Upute za uporabu / Uputstva za instalaciju	 18

TR	 Kullanım kılavuzu / Montaj kılavuzu	 19

RO	 Manual de utilizare / Instrucţiuni de montare	 20

EL	 Οδηγίες χρήσης / Οδηγία συναρμολόγησης	 21

SL	 Navodilo za uporabo / Navodila za montažo	 22

ET	 Kasutusjuhend / Paigaldusjuhend	 23

LV	 Lietošanas pamācība / Montāžas instrukcija	 24

SR	 Uputstvo za upotrebu / Uputstvo za montažu	 25

NO	Bruksanvisning / Montasjeveiledning	 26

BG	 �Инструкция за употреба / 	
Ръководство за монтаж	 27

SQ	 Udhëzuesi i përdorimit / Udhëzime rreth montimit	 28
AR	 	دليل الاستخدام / تعليمات التجميع 29

HU	 Használati útmutató / Szerelési útmutató	 30

JP	 取扱説明書 / 施工説明書	 32

Lesezeichen
Deutsch	 2
Français	 3
English	 4
Italiano	 5
Español	 6
Nederlands	 7
Dansk	 8
Português	 9
Polski	 10
Česky	 11
Slovensky	 12
中文	 13
Русский	 14
Suomi	 15
Svenska	 16
Lietuviškai	 17
Hrvatski	 18
Türkçe	 19
Română	 20
Ελληνικά	 21
Slovenski	 22
Estonia	 23
Latvian	 24
Srpski	 25
Norsk	 26
БЪЛГАРСКИ	 27
Shqip	 28
	عربي 29
Magyar	 30
日本語	 32

Vivenis
75420XXX

Vivenis
75620XXX



2

Deutsch

	
 Sicherheitshinweise
	
 Bei der Montage müssen zur Vermeidung von 
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe 
getragen werden.
	
Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und 
Körperreinigungszwecken eingesetzt werden.
	
Große Druckunterschiede zwischen den Kalt- und 
Warmwasseranschlüssen müssen ausgeglichen 
werden.

Montagehinweise
•	Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-

schäden untersucht werden. Nach dem Einbau 
werden keine Transport- oder Oberflächenschäden 
anerkannt.

•	Die Leitungen und die Armatur müssen nach den 
gültigen Normen montiert, gespült und geprüft 
werden.

•	Die in den Ländern jeweils gültigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

Technische Daten
Betriebsdruck:� max. 1 MPa	
Empfohlener Betriebsdruck:� 0,1 - 0,5 MPa	
Prüfdruck:� 1,6 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Heißwassertemperatur:� max. 60°C	
Anschlussmaße:	 150±12 mm	
Anschlüsse G 1/2:	 kalt rechts - warm links	
Thermische Desinfektion:� 70°C / 4 min

•	Eigensicher gegen Rückfließen
•	Das Produkt ist ausschließlich für Trinkwasser 

konzipiert!

Symbolerklärung
Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

Justierung (siehe Seite 36)

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Verbindung 
mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwassersperre nicht 
zu empfehlen.

Wartung (siehe Seite 40)

Rückflussverhinderer müssen gemäß EN 806-5 
regelmäßig in Übereinstimmung mit nationalen oder 
regionalen Bestimmungen auf ihre Funktion geprüft 
werden (mindestens einmal jährlich).

Maße (siehe Seite 33)

Durchflussdiagramm 
(siehe Seite 33)	

Serviceteile (siehe Seite 39)

XXX	 =	 Farbcodierung	
000	=	 Chrom	
670	=	 Mattschwarz	
700	=	 Mattweiß

Reinigung (siehe Seite 37)

Bedienung (siehe Seite 38)

Prüfzeichen (siehe Seite 40)

Montage (siehe Seite 34)

Störung Ursache Abhilfe
Wenig Wasser -	Luftsprudler verkalkt, verschmutzt -	Luftsprudler reinigen / austauschen

-	Rückflussverhinderer sitzt fest -	Rückflussverhinderer austauschen
Armatur schwergängig -	Kartusche defekt, verkalkt -	Kartusche austauschen
Armatur tropft -	Kartusche defekt -	Kartusche austauschen
Zu niedrige Warmwassertempera-
tur, kein Kaltwasser. Durchlauferhit-
zer springt an, wenn Kaltwasser 
angewählt wird.

-	Warmwasserbegrenzung falsch 
eingestellt

-	Warmwasserbegrenzung einstellen

Durchlauferhitzer schaltet nicht ein -	Schmutzfangsiebe verschmutzt -	Schmutzfangsiebe reinigen / 
austauschen

-	Rückflussverhinderer sitzt fest -	Rückflussverhinderer austauschen
-	Drossel in der Handbrause nicht 

ausgebaut
-	Drossel aus der Handbrause 

entfernen
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1.

2.

schließen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten / lukke / fechar / zamknąć / zavřít / uzavrieť / 关 / 
закрыть / bezárás / sulkeminen / stänga / uždaryti / Zatvaranje / kapatmak / închide / κλειστό / zapreti / 
sulgege / aizvērt / zatvori / lukke / затваряне / mbylle / إغلاق / 閉じる

öffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / åbne / abrir / otworzyć / otevřít / otvoriť / 开 / открыть / 
nyitás / avaaminen / öppna / atidaryti / Otvaranje / açmak / deschide / ανοικτό / odpreti / avage / atvērt / 
otvoriti / åpne / отваряне / hape / فتح / 開く

warm / chaud / hot / caldo / caliente / warm / varmt / 
quente / ciepła / teplá / teplá / 热 / горячая / meleg / 
lämmin / varmt / karštas / Vruća voda / sıcak / cald / 
ζεστό / toplo / kuum / karsts / topla / varm / топло / 
i ngrohtë / ساخن / 温かい

kalt / froid / cold / freddo / frío / koud / koldt / fria / 
zimna / studená / studená / 冷 / холодная / hideg / 
kylmä / kallt / šaltas / Hladno / soğuk / rece / κρύο / 
mrzlo / külm / auksts / hladno / kaldt / студено / 
i ftohtë / بارد / 冷たい

Bedienung
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